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Outcomes. It was determined that the first papers on the ccoreraiion between Poland and the European Unior:
were published by Ukrainian researchers during the 1990s. At the siart of the 21% century, on account of officia.

Warsaw'’s successful advance along the chosen path and further conso!iiation of its stand as a lobbyist of Ukrainiar:
interests in the leading European Union’s institutions, specific scientizlc interest 1o the issue heightened considerably.
Thus, the existing complex of sources is represented by an array of scizniitic articles, conference proceedings, theses
and monographs.

Academic novelty. By means of historiographical analysis of kisiorical works on the subject in questior
conclusions were drawn as regards the study of the development of current relations between Ukraine and Poland b-
Ukrainian scientists in the light of Poland’s preparation and subseguert accession to the European Union. Prio:
scientific achievements have been classified and summarized in this parer

Practical implications. Taking into consideration the extended coverage of this issue in concrete historical work:
and a relatively low share of historiographical studies on the subject. as weil as the importance of Ukrainian-Polis::
relations in the state’s foreign policy, this article, alongside other works c*'t'ie author, to some extent fill the gap in th:
specified area of national historiography.

Key words: Ukraine, Poland, the European Union, the Ukrain:an-Polish relations, the European Unior:
European integration.
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BIIJIUB HA CBIIOMICTB JIIOAUHU YEPE3 CYYACHI ®OPMHU ®PA3EOJIOTTI
I'EPHOBCBKA H.O., 3AHIK M.B.

Mykauischkult fepxaBHUl yHiBepcHTET

Opaseonozis 3a6c0u byna i 3anumiacmocst 06 'ekmom doCHidHCeHHA TiH2BICIMUKY, OCKITbKY Ysl 2any3b € bazami
Ooicepenom ONsL GUGUEHHS He nuile MO8Y HApody, a makodic i tio2o Ky1emypu. Yepes (paseonozilo MONICHA BUGHUN:
KYNLMypHY chadwuiy Hapody, #ozo 3euuai, mpaduyii, Hayionansi idei ma doceid. He duensauuce na 3uauny Kinexicn:-
pobim 3 gpaseonozii, na cb0200Hi 3'A6NAIOMbCS HOGI NUMAHHA 8 MeXCax yiel 2a1y3i, AKi nompebylome docaioxcenns. =
MAKUX AKMYQTbHUX NUMAHe IOHOCUMO QHMU-NPUCTIB'A SIK CYYACHY QopMYy hpazeonoziynux 0OuHUYb, Memc-
BOICUBAHHSL IKUX € BCMAHOBUMY 36'A30K Yepe3 HamAK Ha 8I0OMY (pazeo.102iuHy COURUYIO MA GUKNUKAMU KOMIUHY af -
ipoHiuHy peaxyito y cnigpoamoeruxa. Ha cb0200Hi 8UAENEHO 36'A30K MidC HCUBANHAM NpUCie’ie ma pobomoi Mo3K.
MAKUM YUHOM NPUCRI6 s caloms 06 °ekmom docniodicents we i Helipoxipypeii ma ncuxiampii. Bnnus gpaseonozivn::
OOUHUYb HA MUCTEHHS NOOUHU 0036015€ diCypHanicmam opmysamu mi wu inwi idei y wumauie wu cayxauie ueps.
3aCcmOCY8aHHA CYYACHUX Npucnie’i, a ocobnugo anmu-npucnis'is. [Joceperariu ymeopenus anmu-npucnie'is € ne miu..
meopu nucomennukie (Hoc. Tonxien, [Jowc. Poynine), ane 6 inemu, pexiavui calozanu, npeca, inmepwem. Anm. -
NPUCRIB's He 8X00Smb 00 CUCMEMU MOBU, MOOMO He MOJCHA 3 MOYHICINI0 NPUNYCMUM, O 60HU B8ITIOYMb Y CIOGHUK:
OOHAK Y DICUGOMY CRINKYBAHHI GOHU NEpedaiomb HOBAMOPCLKE GUPANCEHHS MYOpOCMi HA OCHO8I mMpaduyiiin:
cmpykmyp npucnig’is. Hepes wupoke 3acmocysanHs anmu-npucnie'is y mMoei npecu, a 0CobGRUBO DEKNAMU, MOXNCH.
2o6opumu  npo ixnili ennue wHa cgidomicmb zpoMadcekocmi. AHMU-NPUCTIB' GUKNUKAIOML KOMIuHU egexr
CMGODIOIOMb NEsHy anN03il0 abo HAMAK HA 3a2anbHOGIOOMUL haxm, cuHmesylombs cmapi ma Hoei idei 8 €Oun.’
inmepnpemayii.

Kniwvosi cnosa: npucnie’s, anmu-npucnig’sa, gppaseonozis, cgidomicmp, peknama, ipoHis, 2ymop.

Ipucnis’a 3axaun Oymu BimoOpakeHHAM Hamii. BOHM TakoX € HEBiJ’€MHOIO YaCTHHOE
KyNbTypHOI cnammuHy. [Ipucnis’s 36arauyBany HaliOHAIbHI CIOBHMKH 3 JIABHIX 9aciB [0 HAIIH:
IHiB. Benuka KinmekicTe mocimimkeHs Oyno 3pobieHO A Toro, 1ol 3°ACyBaTH IOXOIKEHES
npuciiB’iB 1 knacudixyBatu iX. Mu 3ycTpidaemo npuciiB’a BCioan. MoXHa B3ATH Oy Ab-IKy TEMY
BH3HAYMTH, Ky pOJIb IpatoTh NMpHUCIiB’S B Hilt. IlpucniB’s Bce yacTilne BUKOPHCTOBYIOTBCS TIL:
BHBYEHHI TakuX XBopoO fK mu3odpeHis, XBopoOa ANblreiiMepa 3 METOIO 3’SICYBaHHS BIUIME
MeTaQopy Ha MO30K MoauHU. JKypHANICTH TaKoX MOONATHL NPAIfOBATH 3 NPUCITIB’SIMH, SK
3aco00M BIIIMBY Ha CyCIiNBHY cBimoMicts. HiMeubkuit HaykoBeus Bonsdranr Mixep, npodecc:
BepMOHTCBEKOr0 YHIBEPCUTETY B OJIHIM 3i CBOIX poOiT BUKOPHCTAB TEPMIH «aHTH-IIPUCIIB’ a» [5].

Ilocmanoska 3a60annA. AHTU-TIPUCIIB’S € aKTyalbHUM TEPMIHOM CHLOTOIEHHS, cdef:
BXUBAaHHA SKOTO CTa€ BCE WIMPINOIO. TakUM YHHOM, 3 I[OrO BHIUIUBAE AKTYalbHICTh HAIIOT
JocnikeHHa. Mera cTaTTi monrae B ToMy, mo6 mpoaHalisyBaTH ()eHOMEH aHTH-IIPHUCIIB’IB :
aHMIACHKIN MOBI. J{1g RocArHEHHA METH HeoOXiTHO BUPIIINTH HACTYIIHI 3aBJaHHS:

- BIU3HAYUTH 3HAYEHHS IPUCITIB’ A Ta aHTH-TIPUCITIB’ K;
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- IPOAHANi3yBaTH iCTOPUYIHUM PO3BUTOK IIPHCIIIB’ S,

- PO3IJIAHYTH 3MiHY B IPHUCIIB’IX B HaIll Yac,

- IPOAHANi3YBATH aHTH-TIPHCITB S K OCHOBHMUIi IIOTiK BUpPa3iB Y Cy4acHiil aHTITifChKil MOB.

Pesynemamu ma ix 06z060penna. V pisHuil uac pisHi MOIM NaBaNM TOSCHEHHS CIIOBA
«IIPHUCIIB’» MO-pi3HOMY. MU HOCIi Xy Bany AesKi 3 HUX:

> IlpucniB’s — e crape i 3aransHe BUCIOBIIOBAHHS. (Coxkpar)

> TlpucniB’s sBise cobOI0 KOPOTKMl BHCIIB, fKe IpencTaBide iCTHHY abo X04Y Tpoxu
KopHCHOI MyapocTi. (BinbsaM Illekcnip)

» Tlpucnis’s — KOpoTkuit Ko6pe BimoMuit BHCIIB, IO Aa€ mopaay abo BUCIOBIIOE Te, 10 B
uinomy BipHO. (CIOBHHK Cy49acHOT aHIHCEKOT MOBH Jlonrmana) [3].

Ilpucnis’s Ta npukasku, Gyaydn HeBix’eMHOI 9aCTHHOIO HapoAHOTo (ONBKIOPY, i B CBOIO
4epry, aTpuOyToM KyJIbTYpH Halii, BiTOOpaKeHHIM XHUTTS HapoJy, HOro IOITAMIB Ta XapaKTepis.
[IpucniB’s momepeakaroTh, MiABOAATE MiACYMKH HalliOHAJIHOTO [OCBiZy, KPUTHYHO BHCMIFOIOTE
IHCTHHKTH TOmeH, eXHIHO KOMEHTYIOTh 30BHILIHIH BHIVIAN, [ArOTh HaMACKpaBimi Ta He3alyTHI
TOpajy, B4aTh MyIPOCTI XKHUTTS, TIOJAIOTh FYMOp Y CapKACTHYHOMY BHIII i 30MparoTh JyYMKH.

«Ilpucnis’s — me MynpicTe HapomiB», sSK TOBOPHTE ITAliiCbKe NPHUCIIB’S. AHaNizyroun
MaTepiaim mo milt Temi MM BuGpamH KiibKa IDKEpeJl MOXOMKEHHS NPUCIIB’iB: HalioHaIBHI
(CyIKeHHA 3BHYAMHUX IOHeH), JiTepaTypHi (CYKEHHS iHTENIreHTHHX mozelt), CHpUMHATTA
(Bi6umis, mpucniB’st i npukasky 3 iHMmMX MOB).

AHITIACHKI TPUCIIB’S TTOXOAATH 3 pisHUX Jxeper. Jeski 3 HuX, HacIlpaBIi, € pe3yIbTaTOM
IHTENeKTyaJIbHOI MisMBHOCTI JIFOAEH, sIKi $opMyroTE MOBY i pO3MipKOBYIOTE Ipo Hel, TakuX, SIK
Kondymiit, [Tnaton, Ipacian i T.x. [HImi B3STI 3 Takux Pi3HOMaHITHHX JUKEpeN, AK Moe3is, ImicHi,
peknama, KiHo, mitepaTypa i T.X. A KilbKiCTb BiXOMHX BHCJIOBIIOBAHb Icyca, Illexcnipa Ta iHmux
CTaNM TpPHCIIB’IMH, Xoda iX TBopui Oynu Bimomi. Barato 3 mEX BHCIOBMIOBAHB HEe BBAKAIHCH
NPHCTIB’IMYU, KONM BOHM Oy Bllepile NpHAyMaHi. BaraTo NpHCTiB’iB TakoX 3acHOBaHI Ha
ICTOpisX, BOHA YacTO 3yCTPIYatOTHCS B KiHIi PO3MOBIL. Hanpuxnan, npuciis'am « Who will bell the
°at?» 3aKiH4y€ThCA iCTOPIs Ipo MumIeH, sKi mIaHyBamy, K BOEperTucs Bij KillIKu.

Hesixi aBropu, ax Hanpukiany Jx. P. P. Tonxien, crBopuim IIPUCIIB’S Y CBOIX TIpamsx, i
JesKi 3 WMX NPHCIiB’IB BRI 10 6inbmn mmpokoro 3aramy, Taxi sk the bumper sticker pictured
‘tere. OTpuMala WiHHICTE i OpuTYa Tpo a lobster in a pot cteopena K.C. JIrtoicoM B Xponikax
Hapuii. V moni6rmx BHMmajnkax, HABMHCHO CTBOpEHi TIPUCIIB’S JUI BUTaJaHUX TOBAPUCTB CTAIH
JPUCTIB’AMH B pEaNBHUX CYCIINbCTBax. Y BUTanaHil icropii, mo cramacs B peansHOMY
Syeminbersi, gpineM «®Doppect 'ammy» HpeicTaBUB NPHCIIB’A «Life is like a box of chocolatesy
ZIMPOKOMY 3araiy.

Xoua 6araTo npHCIiB’IB CTapoxaBHi, Bei BoHH Gymu 3HOBY CTBOpEHI Y MEBHUN MOMEHT KHUM-
ze0yab. IHOZI NlerKo BHSBHTH, MO NPHCIB’S 3HOBY IPUAYMaHe 3 TTOCHIAHHSM Ha LIOCH HOBe, TaK
iK raiTaHchke NpUCHiB’s «The fish that is being microwaved doesn't fear the lightning». KaxyTs,
0 Ginbw Hik 1400 HOBHX aHIIHCEKUX HPHCIIB’iB Oymu npunymani B XX cromirri. ITponec
TBOPEHHA TNpHUCIIB’iB HeNepepBHUN, TOX HOBi NPHCIB'S 3 SBIAIOTECA  MOCTidHO. Ti
SHCIIOBJIOBAHHS, sKi Oynu NpHMHATI | BUKOpPHCTaHI 3HAYHOIO KLNBKICTIO IHONCH CTAarOTh
“PHCIIB’AMHE Y IaHOMY cycminbeTsi. Hanpuxaz [1]:

Crime doesn't pay (SIxmo 3afiMaThcsd He3aKOHHOIO JiANBHICTIO, BH He IOBro Oynere
:apobusta rpomi.) — Brepine, sukopucranmii B CIIA me B 1927 poli, el BHUCIIB CTaB raciioM
QenepanbHoro 6ropo posciigysanns B CIIA i aMmepuKaHcpKoro petektusa Jlika Tpeiici 3 komikcy,
-TBOpEHOro MynbTHILTIKaTopoM Yectepom Iymmom B 1931 pori.

Make love not war (1. Cekc Mix MoOmBMH Kpalme, Hix 6opoTeba Mix kpainamu 2. Mup
“pame, HDK BiffHAa) - AMepHKaHCBKe CTyHeHTCBKe Tacito 1960-x POKiB, mi3Hime
*:KOpHUCTOBYBAJIOCS B OCHOBHOMY THMH, XTO BUCTYIaB NPOTH aMEPUKAHCHKOI BiltHH y B'eTHami.
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3romom BiH 3’gBuBcs y micHI Jxona JlenHoHa Mind Games (1973 . 1 3 THX Tip BUKOPHCTOBYBaBCH
IIPOTHBHUKAMHU aMEPUKAHCHKO1 BitHHU B Ipaky i BilfHH B LIiTOMY.

Put the pedal to the metal (Inp Tak mMBHAKO, AK e MOXTEC.' — Lle BHCTIOBMIOBaHHS Gepe
CBilf IOYATOK BiX i/1e1 HaTHCKaHHA Mefali akceneparopa aBToMeC I8 10 Mi1T10rM HACTLIBKH CHIIBHO.
o6 MalKHa ixana Ha MaKCHMAabHIN IMBHAKOCTI.

Would you buy a used car from this man? (Bu :IOBipFETf =it mroauHi? Tomy mo g Hi.) — Ie
BUCIOBIIOBAHHSA NPUIUCYETECS aMEPHKAHCBKOMY KOMIKY \Ao::*_' Ca1i (mo Hapomuscs B 1927
poui). Bomo wacto BigHocminock nmo mpesmgenta CLIA Piuzapia Hikcona, i croroms:
BHKOPUCTOBY€THCA 110 BiJIHOMIEHHIO JI0 THX, XTO, 31a€TbCS. B2 1IiTKOM 3aCIYTOBYE HA JIOBIpY.

There's no such thing as a free lunch (Mu He MoxeMS OTTHMATH MIOCH 3a4apMa. MU TOBHHH:
IJAaTUTH 33 BCe. Himo B MTTi He € 6e3KOIMTOBHMN ...« — Y2270 IPHIIHCYETHCA aMEPHKAHCHKOMY
exkoHoMmicTy, naypeaty HoGemiBcbkol mpemil Mitrory ©nizvaxzy (1912-2006), meit Buchis 6ys
BXUTKY NpUHAWMHI, 10 1950-ux. (DpuIMaH IOy 14037 3338, 312 He CTBOPHB Horo.

VY cydacHOMY CYCHiNIBCTBi 3’SIBHIIOCA Take IOESTTA. SN aHTH- HpHCJIlB a abo mepekpyuek.
IPHUCIIB’S, OCKITBKM BOHH € CIIOTBOPEHHSM CQIiHZITY. TH-IIPHCITIB’S — IIe TepeTBOPEHH:
CTaH/JapTHOTO IPHUCIIB’S JUIS TYMOPHCTHYHOTO 253K TV, rpad Boxsdranr Migep Busnaya:
iX K «cHapoAifioBaHi, MepeKpydeHi abo 3TaMar: npicIis’s. ki PO3KPHBAFOTH TYMOPUCTHIHY acd:
CaTHPUYHY MOBJIEHHEBY TPy 3 TpalHUiflHOK MyIpicThy TpictTiB’s» [4]. Bouum Ttakox Oyi:
BHU3HAYEH] K «aNeTOpHYHE CIOTBOPEHHS. TAp0Iis. HelpasiIbHe 3aCTOCYBAHHSA a00 HECIOMIBAE:
KOHTEKCTyaJli3amisd BLIOMOTO MPHCTIB S. K IIPaBHI0. I8 KOMIYHOTO YU caTUpUUHOro edekty» [1°
Jna noBHOTO €deKTy, aHTH-TIPUC:TIB' A MOBHHHO 0a3yBAaTHCS HAa BizoMoMy mpucnis’i. Hampuxnaz
«If at first you don't succeed, quity 3BYUHTB CMILIHO, SKINO CIvNa4 3HAE OpuriHanN «If at first yc:
don't succeed, try, try again». AHTH-TIPHCIIB'S BHKOPHCTOBVIOTBCA 3a3BHYalf B peKIaM.
Hampuknan, sk «Put your burger where your mouth is» Bi1 Red Robin [1]. ArTu-tipucnis's Take:
nomupeHi Ha QpyTOoNKax, Taki sk « Taste makes waist» 1a « I at rirst vou don't succeed, skydiving :
not for youy.

CrannapTHi IpHUCTiB'S — 1€ 1O CYTi, IeBHi ¢pa3u, T00pe Bi1oMi OaraTboM JIFOIIM, HAIPUKIE™
«Don't bite the hand that feeds youy. Konu 3HaueHHs TpoXH 3MiHIO€ThCS — Don 't bite the hand th..
looks dirty — BOHO cTa€ aHTH-TIPUCIIIB’ IM.

Taki 3MiHeHi HpPUCIIB’S YI3HABATHCh i BUKOPHCTOBVBATHCEH JOBTHE Yac, Xoda TEpMIE.
«aHTHU-TIPUCITIB’ 1» He icHyBaso, moku y 1982 poti iioro ve ctBopuB Bonbdranr Migep [5]. Tepm:s
Oyno Bu3HaHO micid nyOmikarii xaurd «Buxpusnena Myapicts: CywacHi aHTH-TIPUCHIB'S
Bonsgranra Minepa i Auau T. JliToBKiHOI.

Bouu Oymu omHuUM 3 6araThoX €KCIIEPUMEHTATBHHUX CTHJIB JOCHIIKyBaHHX (paHITy3bKE
niteparypaum pyxoM YJIIIO. Tepmin «perverb» abo «mepexpydeHe IPHCITIB’S» NPUHOHCYETH:
Makciny I'podeki. Buxmas mwo igero yuacmuk VYJIIIO Tappi Metrio3 B i#foro aekmapartis
«Bubpani 3anexuaocti» (1977).

AHTHU-TIPUCITIB’ I BUKOPUCTOBYIOTBCS BiJIOMOIO OpUTaHCHKOIO ICHMEHHMUIIE:
Jlx. K. Poyniar B i1 momynspHiit cepii pomaniB "T'appi ITorrep". BoHa 3MiHIOE cTaHmapr::
aHIIIiiCBKe TPUCTIB’S Ha «lt’s no good crying over spilt potion» i lam6nnop paauts [appi «cou:
your owls before they are delivered».

Minep 1 JliroBkiHa 3anpomoHyBamM Taky Kkiacudikarito QyHKIIOHyBaHHS aHT:-
puciis’is [2]:

IToM’sxiIeHHs: ceHe 3aeThes 30epiracToes, ane KpalihiKyeTbes TOTOBHEHHAMHU « Everythi:
has an end, but a pudding has twoy.

Anonoris: opuriHambHe TIPUCHTIB’S 3axHlleHe BiX KPUTHKH: HIMEILKUH NPHUKIE:
nepeknanenuii «Art (Kunst) comes from 'able’ (kbnnen), not from 'will' (wollen), or we'd better c:
it wirt (Wulst, fantasy word)».
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TIpOTHCTABNCHHS:  [OBIIOMICHH OpMriHANBHOrO  IPHCIIB S pyliHyeThCs, ane He
BCTAHOBIIOETCS HOBE 3HaueHHs «Guns don't kill — ammunition does».

36eperxkeHHs: 3HAYEHHA T€ X CaMe, K 3 JIOMOBHEHHSM, TaK i 6e3 uporo «There is no such
thing as a free lunch, but there is always free cheese in a mousetrapy.

KoHTpacT: nepBicHE 3HAIECHHL CIIBBIIHOCHTHCA [0 1HIIOT ChepH KUTTL «All we need is love —
all we get is homeworky.

[TepeTBOpeHH MeTaQopH: MeTadopH iHTepIPETYIOTHCA 6yksanpHO «Duty is calling? We call
back».

Pereneparlisi: 3Ha4eHHs HOBOTO TBEP/DKCHHA € OBHICTIO HE3aNeXHHM Bill BUXiTHOTO «An
onion a day keeps everybody away».

BiITOpTHEHHS: OpHIiHANBHE TBEPLKCHHA Binkupaethea « When marriage is outlawed, only
outlaws will have in-laws».

CHHTes: 3MiCTOBHE TBEPIKCHHS CKIIANAcThCA 3 JNCAKHX dpas «Some of these classes are
divided into sub-classes».

HeMac XO0THHAX CYMHiBIB B TOMY, IO GiILIIiCTh AHTH-IIPHCIIB’iB OXHOMECHH], TOMY 110 BOHH
HiKOJH He BBilyTh B 3aranbHy HAapOAHY MOBY, OTPUMABIIH [IeBHY UiHHICTb T TpamMuiitHicTs. THM
He MEHIL, € TPUHANMHI, AesKi AHTH-TIPUCIIB’S, SKi BUCIIOBIIOIOTE HOBY MyJpiCTh i, AKi A0 IBOTO
yacy Oynu NpUAHATI B 4KOCTI HOBaTOPCBKOTO BHPAXCHHS MYZpOCTi Ha OCHOBI TpaAnLiHHMX
CTPYKTYp TPHCTIB’IB. Bee me BinGyBaeThcs B IMUPOKIH o6nacti 3acobiB MacoBoi iHpopmarii
(ra3eTy, XXypHAIH, Ppajio, TenebaueHHs Ta IHTEpHET), WIO JO3BOIIC Takil HOBO-BUSBIIEHIH
\yapocti, CATHYTH THCSHL JEofieit, siKi, B CBOIO 9epry, BHKOPHCTOBYIOTB i BHpasH JOCTATHBO
yacto, mo6 MoxHa Oyjo BBaXaTH ix moBumy mpuciis’smu. Ocb JesKi MpUKIagd IHUX aHTH-
IPUCTIB'IB:

- No news is the mother of invention

- What doesn’t kill you makes you stranger.

- Don'’t count your chickens in midstream

- The road to Hell wasn’t paved in a day or the road to Hell is the spice of life.
. When in Rome, do it yourself.

- A bird in the hand is a dangerous thing.

- A rolling stone gets the worm.

- A penny saved is a penny indeed or a penny saved is a penny taxed.

- A fool and his money is a friend indeed.

- Laughter is the best medicine for when you cannot afford health insurance.

Bucnoeku. TIpucniB'a 3alMIIAIOTECA OXHUMH 3 HAWIOMyAPHIIINX BUPaXXeHb MOBH. Xoua
<araro mpuciis’is Gymu 3a6yTi, Bce 1€ € JesKi, AKi 3aBKad GyIyTh BUKOPUCTOBYBATUCAH. Bonu
“{OXYTb OyTH NIpeACTaBlIeHl y HOBHX dopMax, TakuX AK AHTH-LIPUCIIB’S — OJIMH 13 CyJacHHX
SopM paseoorii. Taki OJMHMUII 3MiHIOIOTH YSBJICHHS IIPO cTapi TIPHCIIB’ s, HaJlal0uy iM HOBE
~'MOpHCTHUHE 3HaueHHS. Hepes MIMPOKE 3aCTOCYBAaHHS aHTH-TIPUCIIBTB Yy MOBi IpecH, a
-c00MHBO PEKIAMHU, MOXKHA TOBOPHUTH IIPO ixHifi BIVIMB HA CBIZIOMICTH TPOMAJICBKOCTI. AHTH-
pHCIIR'A BUKIMKAIOTH ~KOMITHUH eeKT, CTBOPIOIOTH TEBHY amo3ifo abo HaTIK Ha
:arajgpHOBimOMHI (QakT CHHTE3YIOThb crapi Ta HOBi imei B emuHil iHTepmperamii 1 T.JL.
TepCIEKTHBOIO TOJANBIINX JOCTiPKEHb BBaXaEMO BHMBYCHHA cnocobiB Iepeknagy aHTH-
~puchiB’{B Ha yKpaiHCBKYy MOBY.
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AHHOTAIIAA

BJIMSTHUE HA CO3HAHUE YEJIOBEKA C ITIOMOILILIO COBPEMEHHBIX ®OPM ®PA3EOQJIOTNU
Opaszeonozus ecez0a 6vna U OCMAEMCA 06BEKMOM UCCNIEO08AHUS TUH2BUCMUKY, NOCKONLKY sma ompac.:
qansiemes 6ozamuiM UCHIOUHUKOM ONsi U3yueHus He MOMbKO A3bIKA HApoOd, d mAKdce U €20 Kylbmypbl. Yeps::
paseonozuio MoKCHO UZYyHUMYL KyTbMYyPHOE HACTedue Hapood, e20 obwiyau, mpaduyuy, HAYUOHANbHblE UOeU U ONbI”
HecMomps Ha 3HQUUMENbHOE KOMUHNECME0 padom no @paseonozuu, Cce200HA NOABNAIOMCSL HOBbIE 60NPOCHL 8 PAMK.L
amoil ompacnu, mpebylouue uccredosanus. K makum aKmyarbHulM 60npocam OMHOCUM  aHMU-ROCAOGUYEL K..:
cospemennyio popmy Qpaseono2uNecKux eOuHUY, Yenvio UCHONb306aHUI KOMOPLIX ABNACMCS yCMAHOEUMY C6A35 cy>
uzsecmnoil hpaseonozuneckoli eOUHUYell U 8bl36aMb KOMULECKYIO Wi UDOHUYECKYIO PEaKyUio Y cobecednuxa. Ce2006-:
guisanena ceszs Medcdy ynompebnenuem nocnosuy u pabomoi mo32d, MAaKum 06pazom hOCROGUYbl CMAHOBSAN:.
06beKMoM UCCIeA08aNYS ewje U Helipoxupypeu u ncuxuampuu. Bruanue gpaseonozuyeckux eOUHUY HA Mblunes. .
yenoseka no3eoNsem JICYPHANUCMAM (PopMuposams me ulu uHvie uoeu y yumameneil wiyu caywiamenei nymi:
NpUMENEeHUS. COBPEMEHHBIX NOCR0GUY, OCOBEHHO aHMU-NOCIO8UY. Hemounuxamu  06pa3o8anuss  GHMU-NOCIOE .
sensemcs, ne monvko npouseedenus nucameneti ([oc. Tonxuen, Iowc. Poynunz), Ho u Qunombl, peKNaMHble CR02a*:
npecca, unmeptem. AHMU-NOCNOGUYbL HE 6X00SM 8 CUCIEMY A3LIKD, MO eCMb HENb3A ¢ MOYHOCMBIO NPEONORONCH™ -
umo onu oldyMm 8 CHEeYUANU3UPOBAHHbIE CNO8ApY, OOHAKO 8 JICUEOM obujeHuu OHU Nepeoaiom HO8AMOpC::. .
guipavicerie MyoOpoOCmU HA OCHO8E MPAOUYUOHHBIX CINPYKMYD NOCIOSUY, H3-30 wupox020 NpUMEHEHUs aHMU-NOCAGE.
8 A3bIKE Npeccol, 0CODEHHO pPexnambl, MOJNCHO 2060pumo 06 ux GIUAHUU HA CO3HaHUE ObujecmseHroCmu. Aur: .-
nocnoguybl 8vI3bI8AIOM KOMuMecKuti aghghexm, cosoaiom onpedeleHHyI0 anNo3ui0 UNU HaMeK Ha obwjeuzgecr- .
paxm, cunmesupylom cmapbsle U Hogble UoeuU 8 e0UHOl UHMepnpemayuu.
Katouegsie cno6a: nocnosuysl, GHMu-nociogulysl, ppaseonozus, COHAHUe, peKnamd, UpoOHUS, 10MOp.

SUMMARY

THE IMPACT ON HUMAN CONSCIOUSNESS THROUGH MODERN FORMS OF PHRASEOLOGY

Phraseology has always been the object of linguistic study, because this sphere is a rich source for the stuc.
not only people’s language, but also their culture. With the help of phraseology it is possible to explore the culte.- .
heritage of the people, their customs, traditions, national ideas and experience. Despite the considerable amour:
works in phraseology, today there appear new issues within this sphere that require further investigation. These urg.
issues include anti-proverbs modern form of phraseological units; the purpose of their usage is to make a connec:
via an allusion to the famous phraseological unit and cause some comic or ironic reaction from the interloci:
Nowadays there have been found an association between the use of proverbs and the work of the brain; thus prove:-
have become the object of study of Neurosurgery and Psychiatry. The effect of idioms on human thought al::
Jjournalists to form certain ideas in readers’ or listeners’ mind; this becomes possible through the effective usag:
modern proverbs, and especially anti-proverbs. The sources of the formation of anti-proverbs are not only the wors:
writers (e.g. J. Tolkien, J. Rowling), but also movies, advertising slogans, press, Internet. Anti-proverbs cannc:
become the part of the language as a system, that is not possible to assume that they would be registered in dictionar .
but in live communication they convey an innovative expression of wisdom based on traditional structures of prove~*
Due to wide usage of anti-proverbs in the language of media, especially in advertising, we can speak about their im: -
on the public consciousness. Anti-proverbs can cause comic effect, create some allusion or hint on some well-kr:.
fact, synthesize old and new ideas in a single interpretation.

Key words: proverb, anti-proverb, phraseology, consciousness, advertising, irony, humor.
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